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La modification 003 vise à répondre aux questions reçues et à apporter des changements à la Base de 
paiement – Liste de produits comme suit :

Questions et réponses

Q1) Fromage Stilton – ont-ils besoin spécifiquement du mot «Stilton»? Il y a déjà le fromage «bleu» sur la 
fiche (article no 1)

R1) Oui, le fromage Stilton (article no 32 sur la liste des produits laitiers) est nécessaire en plus du 
fromage bleu (article no 1 sur la liste des produits laitiers) 

Q2) Dans la section des produits laitiers (article 35, beurre, portion), s’agit-il du beurre salé ou non salé?

R2) Salé.

Q3) (Produits d’épicerie divers) Article no 370 – Frites congelées, à la paysanne. Pourraient-ils fournir 
une description plus complète, car «à la paysanne» fait référence habituellement à des frites régulières 
de coupe ordinaire et celles-ci sont déjà énumérées aux articles 362 et 411?

R3) L’article 370 est une galette de pommes de terre à la paysanne, et non des frites. L’article 362 est 
une frite non enrobée alors que l’article 411 est une frite enrobée. 

Q4) (Protéines) Bacon de la ligne 52 et 53 – pouvons-nous donner un prix sur le produit congelé, puisque 
cela offrirait un article de base à moindre coût pour le client?

R4) Oui. Frais et congelé seraient acceptables, du moment que le produit n’a pas été congelé plus d’une
fois. 

Q5) (Protéines) Escalopes de porc de la ligne 57 et 58 – pouvons-nous donner un prix à un produit de 
4 oz si le produit de 6 oz n’est pas disponible?

R5) Oui.

Q6) (Protéines) Le demi-jambon sans la peau de la ligne 62 n’est pas disponible. Y a-t-il un 
remplacement?

R6 : Non.

Q7) (Protéines) Mortadelle tranchée de la ligne 116 – est-elle censée être tranchée ou non tranchée?

A7) Non tranchée.
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Changements à la Base de paiement – Liste de produits

1) Sur la liste de Produits d’épicerie divers, article 10 – Miel, comprimable :

Supprimer : Le format demandé de 14 grammes x 140
Insérer : Le format demandé de 375 grammes x 12

2) Sur la liste de Produits d’épicerie divers, article 38 – Vinaigrette, Italienne :

Supprimer : le format demandé de 378 L x 2
Insérer : le format demandé de 3,78 L x 2

3) Sur la liste de produits laitiers, article 35 – Beurre – Portion :

Supprimer : Beurre, Portion
Insérer : Beurre, Portion (Salé)

4) Sur la liste de produits laitiers, article no 53 – Lait chocolat, 2 litres :

Supprimer : le format demandé de 1 L x 9
Insérer : le format demandé de 2 L x 9  

5) Sur la liste des produits d’épicerie divers, article 362 – Frites, congelées, en coupe régulière :

Supprimer : Frites, congelées, en coupe régulière
Insérer : Frites, congelées, en coupe régulière, non enrobées

6) Sur la liste de produits d’épicerie divers, article 370 – Frites, congelées, à la paysanne :

Supprimer : Frites, congelées, à la paysanne
Insérer : Galettes de pommes de terre, congelées, à la paysanne

7) Sur la liste de Protéines, article 50 – PORC, CÔTES LEVÉES, AIL

Insérer : «Boîte» comme unité de mesure

8) Sur la liste des protéines, article 52 – BOÎTE DE BACON FRAIS L/0 14-16 UNITÉS 

Supprimer : BOÎTE DE BACON FRAIS L/O, 14-16 UNITÉS
Insérer : BOÎTE DE BACON L/O, 14-16 UNITÉS

9) Sur la liste des protéines, article 53 – BACON, NON CUIT, 14-16 UNITÉS, COUPE CENTRALE, 
FRAIS

Supprimer : BACON, NON CUIT, 14-16 UNITÉS, COUPE CENTRALE, FRAIS
Insérer : BACON, NON CUIT, 14-16 UNITÉS, COUPE CENTRALE

10) Sur la liste des protéines, article 57 – PORC, ESCALOPES, muscle entier, PANÉES, 6 oz.

Supprimer : PORC, ESCALOPES, muscle entier, PANÉES, 6 oz.
Insérer : PORC, ESCALOPES, muscle entier, PANÉES, 4-6 oz.

Supprimer : utilisation estimative de 11 boîtes
Insérer : utilisation estimative de 74 kg
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11) Sur la liste des protéines, article 58 – PORC, ESCALOPES, NON PANÉES, 6 oz.

Supprimer : PORC, ESCALOPES, NON PANÉES, 6 oz.
Insérer : PORC, ESCALOPES, NON PANÉES, 4-6 oz

Supprimer : utilisation estimative de 3 boîtes
Insérer : utilisation estimative de 20 kg

12) Sur la liste des protéines, article 116 – MORTADELLE TRANCHÉE

Supprimer : MORTADELLE TRANCHÉE
Insérer : MORTADELLE NON TRANCHÉE

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES


